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SKU:N651P511102
DINING CHAIR

ESSZIMMERSTUHL



DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Möbels beträgt: 150kg, bitte nicht überlasten!

EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 150 kg, please do not overload!

FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de :150 kg, merci de ne pas surcharger !

IT
Attenzione: la capacità di carico massima di questo mobile è: 150 kg, non sovraccaricare!

ES
Advertencia: La capacidad máxima de carga de este mueble es:150 kg, ¡no lo sobrecargue!





【DE】Wichtiger Hinweis:
1. Bitte legen Sie die Teile auf einen Teppich, um Kratzer zu vermeiden.
2.Befolgen Sie die Montageanweisungen unbedingt Schritt für Schritt.
3.Ziehen Sie alle Schrauben erst fest, wenn der Stuhl vollständig montiert
und aufrecht steht (ziehen Sie sie erst nach der endgültigen Ausrichtung
an).

【EN】Important Notice:
1.Please place all parts on a carpet to avoid scratches.
2.Strictly follow the assembly instructions step by step.
3.Do not fully tighten all screws until the chair is completely assembled and
standing upright (tighten them only after final alignment).

【FR】Avis important :
1.Veuillez poser les pièces sur un tapis pour éviter les rayures.
2.Suivez impérativement les instructions de montage étape par étape.
3.Ne serrez pas toutes les vis tant que la chaise n’est pas entièrement
assemblée et dressée (ne les serrez qu’après l’alignement final).

【ES】Aviso importante:
1.Coloque las piezas sobre una alfombra para evitar arañazos.
2.Siga obligatoriamente las instrucciones de montaje paso a paso.
3.No apriete todos los tornillos hasta que la silla esté totalmente montada y
erguida (apriételos solo después de la alineación final).

【IT】Avviso importante:
1.Posizionare i pezzi su un tappeto per evitare graffi.
2.Seguire tassativamente le istruzioni di montaggio passo dopo passo.
3.Non serrare tutte le viti finché la sedia non è completamente assemblata e in
posizione verticale (serrarle solo dopo l’allineamento finale).



Teileliste für einen/Part List for one

Rückenlehne/Backrest(1PC) Vorderbein/Front leg(2PCS)

Hinterbein/Back leg(2PCS)



Hardwareliste für einen/Hardware List for one

M8*30mm 13PCS 13 PCS

1PC 1PC



STEP:1

【DE】

mit bolzen (①) Indiesem zug.
Muss man nicht alles befestigen,
muss man nur um 80% abschrauben
【EN】

Do not fully fasten with bolt (①) in this step.
only tighten it to 80%.
【FR】

Ne pas serrer complètement le boulon (①) à cette étape
ne le serrer qu’à 80 %
【ES】

No fije completamente el perno (①) en este paso
solo apriételo al 80 %
【IT】

Non fissare completamente il bullone (①) in questa fase
serralo solo all’80 %



COMPLETE
【DE】

Bitte stellen sie sicher,dass alle schrauben zu 100% festgezogen sind,
bevor Sie Platz nehmen.
【EN】

Please make sure all screws are fully tightened before you sit down.
【FR】

Veuillez vous assurer que toutes les vis sont complètement serrées avant de
vous asseoir.

【ES】

Asegúrese de que todos los tornillos estén totalmente apretados antes de
sentarse.

【IT】

Assicurati che tutte le viti siano completamente serrate prima di sederti.


